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Il rcogncssiment de Regi 
1 de bande de seconde Sot- 
da IMAssemblée Costi 
rornade a invioiì la 
lemiche che leve squasi distudansi, 
atti nestris sfucis. Di une bande al 
è chel groput di Pordenonès, che 







a 
toen 












velin n n cdce che no 
fies, che emsò uclin fi file e 
flame parvìe che la 161 prove "e 





jo lade strucie. Di ch altre ‘e son 
sipri i devdz da ! unità che vi 
din par ajas cui > cc burlàz cuite 
i0r fisimis patriotichis, par 
ordenament regioni at 
va ciapant pit sedi te publiche im 
pinion, seti tai ambienz responsa 
dij di Kome. E aloni e sùnin pat 
rimp. 
L'avocat Limusso, che nol pò di. 
smenteì l'anòr ch'al è vat di rico 
+ verdi in. cjase sì nujemaneul che 
la Maestit dal Re Vitorio, al si 
mostre simpri plui ingussit denant 
de pièe che lis robis ’e vadin cja- 
Want dì par at L'ultime cjacarade 
ch'al è publicade sul « Messaggero 
Veneto » dal di di Nadil, ’e je 
sfiate une învocazior di jutori cniu- 
tri il pericul di là in fas, che PI 
talie “è còr iu chest moment. F 
citeste volte l’av. Linusse, restant 
tal cercli de sò specifiche compr 
tenze di jurist, al vidt la quistior 
avendo clare, nome che la viòt par 
ttaviars dai ocjai nerìs di un peo 
suniemo disperàt, Chei pericui che 
Tui al met în evidenze, "e au qual- 
chi pie di cunsistenze, © juste 
par chel i îegistadérs, che no saràn 
À * selapezocs, 
savaran proviodi ta! determinà îm 
vie pusitive lîs formis e lis limita 
îons des autoromiis rexjonils ta- 
ianîs, Dal arest, ne si trate di na- 
vigi tal scùr, no 6: trae di orde 
namenz di gnove fate. "E son in. 
s, în Europe e fîlr da l'Europe, 
ions o stàz ordende in forme 
deralistiche ancje plui largie 4: 
ché che si ores dà a l’Itaîie, e ùu 
di chese' stiiz no si verifi 
His: cunseguenzis: disastràsis 
che Pav. Linusse al prospiete. La 
Svulazare, par esempli, no je lon- 
tane, no ie grande, no è risorsis 
naturàls, no à omogenitàt nè di 
razze, nè di lenghe, nè di religion, 
icie dal dut dé storie, "e je 
idude în ciantoss sul criteri de 
nazionalitàt, de lenghe, de storie 
4 cun dut achest *® ve indenant 
henon. Noaltris — no ln vin mar 
tigudt scuindît — ‘o vin pocjate 
stime de serietàt » de cussienze pu 
Iitiche dai tatians: ma l'ev. Linus 
560 "nd’à mancul di nò. Al è pore 
che, une volte creade un fregul di 
autonomie regioni], i talians "e ve 
bin di ciapî gust a fa lez cuiotn 
il lor interes, a disî la sape sui pis, 
A ffisi dispiez tra dî lar, @ doprà 
là libertt quistade, contri di lor 
‘stes. Ma dulà che si trate dai pro- 
pris interes, ch'al si meti Îl cdr ia 
@îs, nancie i taliane no gara tant 
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‘e altris divisions 
vnitit di sfuarz 
ricostruzione, che tàjn lis gjam. 
Ls a due' chei varessin vo.ontît 
@ Li indevant, che semènin nom 
icomprensions, che dn di 
2a prortàt dams plui grano” dì chei 
che i unitaris si spietin dal orde 
surieat autonomisti: “e son chés 

i partiz pulirics. E noaltris *o 
vìa propri che il frazionoment 
sfantà nn fregul 
ches fuarzis clie cumò si cunsùmin 
in rune Jote cence risultàz c cence 
sperantzia. "O sperìn che almancul 
culì, tra i furians che son int pa- 
«mperament e buine 
e di rindisi denant da 
Fevidenze des ciisis, la riprese "e 











uciios e 



















puadi inviîisi sul fondament di une 





iis, come che si lu viat in 
aomade di uè: equilibri ch'al puar 
te cun sì nome in:potenze e iner- 
zie, cunsumant dutis lis enenglis e 
lis Tisorsis a mantignisi in vite, 
cence che aì vauzì nuje par pensà 
a dutis lîs zecessitàz che uus cjàpin 
pal cuel. 

Il passàt, blanc c neri ch’al sedi, 
al po' siarvi di scuele a cui ch'al 
sa capîlu: nol po” jessi un travart 
par nissune persone di zueje; par 
cè che la storie *e zire — ‘e uclin 
dì — atér atòr, ma Do torne mai 
su la sò ferade. 














“AIAR DI SOT, 


A duc’ cheî che ciatin qualchi 
colte masse garbut i lengàz dal 
nestris giorndl, "o. din un consej: 
che si prosîn a Iéj qualchî volte il 
sfuej dal Moziment d'Indipenden- 
ze Siciliano « Ajar di "Sot (Vento 
di Sud) » e ur totjarà di ricognossi 
che nooltris "o sin polezzùe în con- 
front, 

No vit nîssune întezion di 4 a 
scuole des bandîs dal tropic, e ‘o 
saressin  propît contenz. tan°che 
maî, di podé simpri tratà duc “e 
du! cu lîs manezzis di vilit. Ma la 
quistion ‘e je cheste, che în zorna- 





de di ué cu la bicle maniere e cu 
l’educazion no s'imbrucje nuje e 
nome cui ch'al sa f& ance la 365 
gruesse e molî qualchi pocade tai 
Hanes al rive adore dî fasi scoltà. 
Al è dibant fdj a-ciér al mus: al 
dl il stombli par movilu un fregul. 


CUì TR 


Dopo dut chel ch'o vin serît su 
par chest sfucj, dal dì ch'al e nas- 
sit in ca, nol mertares une sele pe 
raule di rispueste chel sir Sandro 
Rosso che su la « Libertà v dal 27 
di chest mes al à publickt che biele 
sfilze di bufulis cuintri da Paato- 
nomie | 








e. 2 
In sostanze chel cidr al fabriche, 
par difindi la causo de Region Ve 
nile, une storie dal Friùi gnove di 
Flante fù, une storie dulà che i 
Surians no son jurlans ma vèniz, 
e Vignesie ‘e jo ta mari dol Fri. 
Une mari, ancje ché, nossude un 
< biol piezzut dopo doi fis, ancit è 
qualche misure fie dei sici fts! E 
shests ‘e saves «logiche elementéro. 
Ha ro son i furlans che si a au- 
toproclàmin storicemeniri 6 etrica- 
montri estranis a Vignesie 9; ‘e son 
duc chei che di storie e di etnò- 
grafie furlane è vbuite si son inite- 
rosséz fintremai al 27 di derembar 
di chest an. E massima chei Vene- 
zians che no uelin sporcidsi la gie- 
chele cul tocjd i contadias e i fo- 


E alore ls animutis dilicadsi che 
nus perdònin se qualchi volte mus 
tocje di sgrifignt, di muardi e di 
mol$ pidadis: @ ognidun si scuen 
Jevelk în chel lengaz ch'al copìs. 
> neAjar di Sot » al trate de Sici- 
Hé e des sirliiz dai sicî abitanz in 
fiarmins che noaltris no vin mai ol- 
sit dopiî sul cont de Furlanic e 
doi furtans, parcè ch'e sin la viste 
dlare e "o siodin congie des buinis 
qualità= daò nestris fradîs ancie 
chés tristis, ancie è difics: ma no 
‘oressin che quaichidun al podes 
pensî, par chel, che la nestre cause 
"e sedi mancul iuste e mancul me- 
setorie di jesi sustignude e cja- 
pade sul serio c mancul madure. 
‘0 vioderés che Vajar di sore al à 
fuarze © vite tante ch’and'ùl e al 
è bon di soflé plui a lunc e di dbecî 
Plui in dentri di qualunque ajar di 


sot. 














"O soi stàt a fi Nadal tal Bas 
iroî: Es Weihnechten jal vignares 
a staj. ’O jerî stit di chès bands 
dal '42, quan'che, par amòr o par 
fuarze, Alt Adige al jere talian, 
0 almaricu! plen di talians. Vera- 
meatri talîans è'nd* ancjemò, ma "e 
An gumbiade sunade; e dut il paîs 
al pér ch'al vebi un'altre muse. 
dl sarà aneje parvie che ché altre 
volte al jere d’istit, E nol jere an- 
ciemò stàt nissen bombardament, 

Cumnò si lasse Verone, corint tra 
is masdriîs e lis busis des bomi 
apene sboriadis di néf, si passe tra 
masèriis e busis di bombis di Inne 
{tr e si dismonte a Bolzan, tal 
mier ds maseriis, A Bolzan ua 
srum di cjasis *e son za torna. 
a fà sù, an gmum “e sonin vor, 
ana fis distruzions *e son stadis tau- 
tis che squasì no s'inacuarzisi des 
ricostruzione. Nome ‘Trevis al jo° 
d3 une idde di chè desolazion. 

Ma la popolazion, almancul in 
chestis fiestis, "e pèr legre istesii 
umin ’e son ben-vistàz e intabaràz, 
‘ss feminis "e sbrochin îutòr des ba. 
rachis cjamadis di pomis, lis fnata- 
Us e lis frutis ’e pàssin vie conte 
gnosis, squasi dutis cu lîs braghos. 
sîs paradis dentri taì scarpons e la 
ciaverde discuviarte, Lis mostrs 
des butegbis ‘e dn di dut, se no aì. 
irì un presepi cui pipins di Val 
Gardene. 

Duzis lis scri 
‘ocandis, su 1î 


























, tes stazions, te: 
buteghis “e son #1 





die lenghis:  manifese* pai min 
“e son un pÒs par fate, plui par to- 
desc che no par talian. Tes glè 
si sint a preà e a pridicià squasi 
nome par todesc: tint, i talians no 
‘a trop in glesie. I sffarjs loca 
“e son squasi duc ‘todescs: îl dle 
ricàl Dolomiten, la indipendente 
Bozner Zeitung, îl democratie Sud 








tiroler Wochenblatt... di talîan al 
è il sfuei dal Comitàt di Liberazion 

dito Adigo, e al rive qualchi quoti. 
«ian de Lombardie e lis rivistis ia- 
Iustradis. 

Meran nol a vlt dams dai bom 
bardamnenz, ma a' è deventàt dut 
un savatori: i grane” oHtej 'esonw 
spedai. Un grum di talians mandàz 
su dai paîs sinistràz si rosdolin 
pes stradis, mal visttiz e piens di 
frèt. Cheso” dis al è ancje scjars { 
pan. Une prucission di disgracite 
€ di canajute cragnose e pezzotose 
"e còr cun gamelins e 
cioli la mignestre dal Pape indulà 
che jere la casarme’dai bersalgirs. 
I aîpius dal sest regiment, ch'e du 
di jessi stàz reclutàz a... Posi 
van atòr cu ta gavete in man, sgli- 
ziant su la néf a messede dai fruz 
di Cassino. I merants ’e passi 
ddrs e infassidiz, cence nancie cja- 
tajo, parant vie cul pît lis scusss 
dai naranz e lîs ciartis che taliaue’ 
‘e bàtin sui marcjepît. ‘O cuchi doi 
stradaruî che netin vie la néf: vie 
lèz e vistuz malamentri a la tode 
scie: squasi mi consoli di viodint 
doi fr di sest. 'O passi dongle e 
jr sint che blestemin: talians ar 
cie chei, 

Di pulitiche si fevele pòo: atàr 
des taulis des gosthausen, nome fra 
todeses o fra talians. I todesces "e 
fevelin sotvòs cu la 19r calme; i ts 
lians "e sberghelia secont il dr 
solit declamant, cu lis mans, l- 
$anis cence mani. 

Lis dis razzis *e vivim une done 
gie l'altre, ogridune par so coat, 
ognidune seront il so custum, cea. 
ce incuîntràsi, squasì cence cialis: 
i todescs cur. muse dure © barste 
fracade, i talians cun stizze e sum 
velen, 'O a! provît a fa quelchî 
scandàj ca e la. Nuje: îl gno to 

('e va indenan in 2. pagina) 


























ADISSIAL LA STORIE? 


leutons dal FriùL « Dime ladro, di- 
me can, ma no sta dirme furlon ». 


Lu sarìa e lu tigrìn a mens! 





Paraltri al sior Rosso, la storie in 
donz no impuarte trop. A lui al 
impuarte che nissun al mel tes 
mons dal nemî — ch'al vignares a 
jesi cheste volte il popul de Scle- 
vanie — ux arcument periculés. 
Aneje se la storie, la realt6t, la ce 
451 "e fos che fuslans e sclas ‘e 
nissin di ché stesse zocje, no 
si vares maî di dilu: si cares di 
sustignî il contrari parcè che « ogni 
uarf al sid! cetant periculbs ch'al 
sares chest. resonament, 

Eco cemit che je stade fote @ 
insegrade Îa storie 2'Italie, di un 














secul în ca”. Nel è ver ce ch'al è 


ér, ma ce che pal moment al co- 
mude ci politicans. 





Ma nosltris no si vin mei ingr 
maifz di clomasi sclfis. Prime che î 
sell ‘e rizassin culì di lA, sa Bs 
monz ch'o cin par cunfin, il Frist 
@l veve sa une su fisiunumie ef 
viche {celto-latine e no cènite), 


une s6 musi 





il so nòn e dal sigùr 
oncje è prins liniamenz dal so len- 
sas. E sc dopo di ché volte grops 
di pobolazion sclave e colonìîs "e 
sen stadis clamadis o lassadis pe- 
neiré te region, cul passà dai agn 
© dei secui si son messedadîs e piar 
dudis tal element furlan, în ma 
@ che di 16r nol reste che qual 
chi cogron o qualchi non di paîs. 
E chest assorbîment el va inde 
nani, a plane a plane, ancje cumò 
sul cunfin ctnîc des dés razzis. 
Paraltri te region furlane ’e re 
indiz mifrs e midrs di 
Mis, e encje qualchi miîr di to- 
descs: ancie se al sior Rosso ne i 
19 a flomp. Ei furlans, che son int 
svonde pacifiche e pusitire, int di 
ér e no di ejacaris, int pratiche 
è cence tropis fisimis, "e san tratà 
come che van tratdz ancje chese' 
coabilanz e ro întindia di la fn 
denant, cun lujanis bazionalistà 
di ntrî di 167, dar fa un plasé 
di Veriz 0 che ‘citris talians. Par 
chel ‘e melin vé liberidt di movi. 
menz, dar chel ‘e demàndin un or- 
























denament ch'al gasantissi il rispiet 
e la justizie a chestis minoranzia, 
che n0 àn nissun cef cwi nimîs de 
siviltàt ocidentél che fàsin sgrisulè 
Sandro Rosso; ma cui furlans, voe 









une vore di cefà. Par chel 
autonomise’ furlans ‘e fasin justa 
abont, de I6r cause, une quistio 
di pulitiche internazionil e no di 
tecniche oministrative: anzi plad 
ancjemò une quistion di justizie a 
di pis. E se il sior Rosso al à fore 
che lo Selovonìe furlane ‘e sedi 
masse comuniste, ch'al si cjali atri 
al po stoj che tal so paîs al se 
dlui colr ros che ne in duc’ è Cie 
nai de Sclovanìe. 

E che nol stei mai plui a di che 
12 de Futlanie “e je u mise 
rima n e vimproduttiva v; e che é 
Hurlans “e son simpri sté> oblefe 
4 emigià par vivi 











SE son balis we 
Hregul masse gruessis e nome fer 
aéhis ditis ol mertares di jessi mitét 
in cjostic, în zeraglon daîr de 
puario. 





‘dit, ju mandin' a spes cu la scuse 
‘che no son fi îl Iòr mistir, che n 
isognassin A lenghe. todescie, che 


iarvizi; ur'‘tegnin ‘indadrla ‘pae, 
‘disint che lis aministrazions nio dn 
contea: I predis che an ‘une grind 


vw: vara forsit vm fregul di seguit 
i Srentio, Tra ‘te Zone todescie ‘mis. 
ir ‘di idr. Sì pò & cre 
anizo passive %o je 124 


Tegui 
di qualchi furlan 


doprat'$ar.firmé la; letas: 


«mardode è Ja. Filologiche, e.se al 


sej Savi: ch'àl presenti, Ns dimi 
sièns, dal moment che nol 20 a'a 


“corde nd cui sici concitadins, nè c 


so partît,mè ‘cun-se stes; | 





da crofe de’ pulitiche unitarie: 
nus dà.reson a noaltris 


Al jere propît un babîo, ve", chel 
*Turgot 1 E chel so famés aforismà, 
che lis coloniis'’e dn) Red distin 
des'pomis, che' quan'clv'e son mè 
te. fàsin ua plomp abàs dal 
I, to dd onchiò une volte re: 


risiaradis ai marcjedanz, che i 
la lonza manus dol Guvitr di Pa- 


hi furlane, ‘chi a lar st 
Lsressa: È 


doniti che son Ma io 
fe uno fuslavici 
‘propit sme fuilamet..: > 
Leste. segnalazion inst 
bar noaltris une buime 


Ù confronti. dai 
di Milan. Parc ‘che. 
‘monadi 


Al'par dell 


storie dal tà di Boston, e Ia Decta. 
razion ‘di Filadelfia dal 1776, fin 
îa Pis. ci Versalie, e 
ineolade ai canadés, che viùdevin la 
indipendenze di chè altris colònii 
‘e Iòr..i a bocje suite. 
An biadîns, che fin in'dî di uè 
àn ‘stusmùt tirîì. dar dal cia 
cun tune ‘onte e une 
Sponte, une rivoluzion interne e un 
contribàt di sano "e « ciare mari »! 
E le fino pijade tal comsdon ancje 
chej pipinòz che favorìvin l'anta- 


“‘gonismo fra. Qubec € Toronto, 


cence capì ch'e frsèvin îl zie dai 
pardris 
«Fin che, po', si son visìz ancje 
che lis concessions Viguudis'jà 
dal oro! di Westminster “e ‘vèvii 


e jere ore — dacordo: vende cr 
«Dèriinion », 70 vol fi di be 


n pds viars in pi 
pont di patriotismo di 
i, lassiat de 
un pria pis 


viars il-distac dai Cinada de situa 


QOstarie 


ie lade a_finîle dulà che no podeve 

fa di mancul di là & finì. In Trolie 

al sozzedarà chel istes, dopo che in 

tant battit il tambfr da l'uniti 
al sarès doprì 


Ln tan'che i Canadis — che i atene 


tramenz "e ùn fimt il lor timp, e 
1 sarès ‘propit di gnòguos: di. 
Pocision:cumò che fl fiùr al 


"O vin di cunvinzisi che parsore 
dui partîz, parsore des-q fillis» di 
qualunque gienar, parsore dai Sen. 
ismos des werìs scntis une 

la realtit: chè de Patrie 


ce îè lade mal 


confessit: micz. perdongi, 

lore ‘se je cusì di 

Ru RibItE che domenie passade *0 

vin ‘sbalgiàt di grass scrivint che 

PUdinese difizilmentri *e vares fat 

tombolon: Invezi a Forlì, i fur 

ns; dopo di v8 tignt ‘bordoni ai 

sg une worone di fino. 

indie prime de fin 

'e'son:siiz batàz: Grem8s TE î 


“far dal sac’ une tale > disin un 


— al à.fat gloti mir a. 


Piardi une partide par cusì pr 
21.00 di meri im-ren eat tomi she... 


fe sarà ansiemò in 
Pise. Le trasfiatte e 


dal JEUR 


‘Tratorie 


Borc di Puscuel 27 - UDIN 


Sozietàt. Anonime 
Inz. F. RIBI e C. 


* vial di Palme 18 = UDIN - Telefon 207 


| Traspuarz di ogni fate par coni di tiarzis  personis 


| Dipuesit tiduziari di marcanziis e mòbij 


2 mf dopo; cu la stesso. ew ra 
‘ivizion, alè di volse» iii È. > ae . pio 
S ednciidioea ce incoresia. ia “| Autosiarvizis publics di linie 
‘Regjoi Venite; i One 

=regjon-Furlane. 

































Quan’ch'o vidt un di chei tane' 
fantàz che A tiràz sù, mi tore sim. 
pri denant dai vòj Madalene, 

Parcèche nissune muse no mi si 
è stampade tant a.vif tal ciàf come 
chè di Madalene Une muse dulà 
che la vite e veve lassìt dì par 
@ il so segno di stràssiis lungis, 
cence poisis, 

*E capitave cul di ciasc dis 
Madalene, nessime d'istàt, qual 
che 'e ciapave sù lis sòs pomis p: 
la a vendi di ca e di A. 
un cds cussì grant, che mi pareve 
di viodile e sglovisi 
ch'al veve di pes 
vavi qualchi volte 
di j6, in tune cia 











Ma o sel 








file di cmaîiz, che jo no 
adore di cognòssiu due', di tane 
cli'andore. Simpri plens di fon, 

ada micj cu sei — che a 


sìs [tir di jet di Diete buinore, par 
laviju due’ in file, e che frujàs 


e straclte de sò parone. 
H il cannùt ch'al durmive identri 
io] rivave adore di disuovimi 
Here foisît parv 
di Mudalene che, quan’che mi 
tompegnave a viodilu si streazéve 
Ia muse tra lis mans cun tun fà 
plui sbatît » dulint. 

+ Ma cua det chest, no jere femi. 
né di ‘piardisi “di corugio: th 'ide 
par ca, i pdc par ie riva 
tirî dongie almanc:l 
ch'al coventave par sh 
cant la barn 

Le i pinstes,. 
vin, che i fasevin 























lalene 7 vanzàz 





ita manenl resse: 
di -padim la sò, Daî 








sinti il savòr des robis piuî incin- 
diosi: 


Ma ce ch'al conte al è di 
lis e di usì chel biît cdr 
a bati e pluncut, cence che cheat 








Nome fa muse di M 
pandeve. Quale che 
tornave dal tte, cui boz dal lat, "e 
Pareve doma: 2 di par 
un'altre vol 
te a FA plui lungje ta s6 fadîe. 








se 






un unviarat grintòs i 
mai un fregui di sine a 
iure. Lis femin 
vevîn. dispeodiàt 








due 


si lis viodeve a buinore jù pes ri 
vis ricamadîs di zilugne. 

Nome tal ultin blee di pràt par 
sore lis Ruvîs dai Lups il patàs al 
dere anciemò fis: al pareve fintre- 
mai ch'al fos fresc, în ché îas blan- 
(sie dal soreli apene jevat. 

Madalene ‘e sesclave, 

— Tu sés in ponte, anime — j.. 














dist une femine che passave all 
sot. 

— No, ve; "o mi vuardi! 

E sî vuardà pardabon: ma j se 
meù di sintisi pojade ben sul dòr. 

La femine ‘e jere bicizà lon- 
tane pe $$ strade. 

Dut al jere cidin e dut fl 





rome 


la man di Madaleno "e leve e vi 
‘ovo sul patùs. 
Dut tum colp, il pît j sbrissà vie 

















‘e femine, dispò che 
jampade. 
somp de Cueste dai 





i manciave une grampe 


N. A. CFANTARUTE 
Abonaîsi, abonaisi, abonaîsi 
Abonai 


abonaisi, abonaisi 





Abopaisi, abonaisi, abonaisi 


““PATRIE- DAL sa 






da die. al prodi di pià me 
e centr © di viggi fîr,. par chest'm co 
Va rune © cu la ioote Noe, i 
Si po ben i ch'at'è mentigiude la 
perne. AI po” stij che a qualchidun l'al 
iime mode, sedi de se, sedi de muse, 
‘o vali a square mancui di ché viere: 
E *e jo, quistica di gusc' e ancle di etit; 
ma nè ia labriche nè la sartorie no àn 
colpa dai caprizzis de node. Il guèf Stro. 
ic al. un biel'votumet, -bea oudrît, 











dan presi. Cranrè paginis di test’ indulà > 
che sì po” gustà il ssror ces feveladis 









Pordenco, a chel di fis di Andreis, 
è a chel de Ciargne: un documzati 








cssinzis che si prestatia cu la schte 
Iuriane, terche amîs di lungie 
nons di ‘zcientiti che a ta vis 





Ercufn Cosolo cl è disegnàt cu lo 
Birbanto frontispizis e tesiadis i 





Guaciza al è ricor, in quelruz fesss c 
suusiz i aspiez Siai coretanisios des 
g5Î5 rcsirenisi 


“Funari de 


JL VA MONT IL '36, 


PUAR MAI LUI, CHEL CHE LU COMPRE 


IL CJAVEDAL 


pal 1947 


«at JEVE IL"47. ECO IL MO- 
MENT JUST PAR PROVI 
Di SEST: SU LA VOLTE DA L’ANADE. DOPO AL 


RISCJE DI DEVENTA LAI? 





1 Si risiardaiso di Silvio Compa 


* gnolo, di chel macjete “che în Plas. 


2e San Jacun, dongie de ‘glèsio, al 
vendeve il Strolic Furlan e al ber- 
lav: 


Il Strolîc. Furlan 
Par l’an'inil nufcent e... 
Cu la sagre di Bolzan 





neo csì, ben presente e a Et lis puisiis di Pieri Zorui, 


Lis vilotis di Gjovanin Bondanze, 
I segrez dos ‘massàriis, 
Lis bausiis des'bigalis. 
Va carantan!?” 

È? che tri ultins agn al regalave 
ancie un lapissàt. 





un Tapis 
Un carantan? ne 


n nestri Campagnoli 














i, aì veve D’industrie dai diau- 
lins, che ini al faseve 18 sù e jà in 
tua veri di aghe, ordenant di scri. 
vi l'evigni su di un blee di carte... 
prépaiade. 








“Patrie: dal Fiiî, 

















IODISI DI UN LUNARIUT 






mu 





LA NÉF DI 







Su lis cariulinis di Nada! la néf 


“e je un ingredienti 


setemane în setema- 
re, cu la sperenze che si distudave 
di par di, Toni Gardel, come tane” 
furîens, 21 piardè la sta- 





là, ciariis, firmis suplichis 
fintremai che la femine une 








— Toni, viodistu, no podin plui 
...Cumò mi ciati, come che w 
#85 e fra sîs més ’ovarin im altre 
bocje par dongje. La panarie uei- 
de... e cu la blave a quatrimii, ce- 
mt messedarino polente chest un- 





N 


iejs, ce marivte. ogni dì “e 
puertin un progjei di ricostruzione 
ogni di promessis .speranzis, 


viar? 





anfin ca 
ia bo! se cal dazi pal pd, di 
lavdr andere perdui... 





Ne vculons pius fIralie.,. 





I puars emigranz, scjafojfz sot il 
pés dal prosssc e dal bajùl,-ur 
tegnin daîir, cidins: no àn fit 
di cjantà, ne di fevela. Un grop 
sul cr ur pese plui dal soc e dal 
bajîl. 

%E sintîn, denti di lòr, che ia 
disdete plui nere si mastine cuîntri 










de puare int semplize e onesie. 
adi che merefin un altri mont 
1 lavoradòre. 
E su © su pai trois scompariz 
.. Te belinverne dal ajar 
svuarbe e ui 
jentre fin te mediole dai ues, cu “2 
f pe muse e su lis mans, slan- 
insut e ciepent come cjocs, 


imienani Toni Gardel s! 
















"O sin 
di gnot 
la. Doman al è Na 


_ - Su mo” si, fanid:. 








afiar, la nef 
“e & giotàt tre furlans, 
in runs buszie, di la dal cunfin 





*E son scompariz cence di nuje, 
che nissun si è inecuari, ciami- 
nan: cidins dar di Gardel. 

La femine dal biît omp, sì è di- 
smole intant che si cjantavin ma- 
dins, rimant e vaînt, come se ves 
savit. 


FARK DE FARCADIZZE 





* Cianrét. {Cui lie fossin Velo < 













































































n riwari Cral vendere Campa. 
«nglo ‘0 erot ch'al fas sit 1 Stro- 











Galantilii, parc che sot il nin di 
Strolc In al insere ancie passà 1? 
Mago, chi al jere stamipît da Bi 





Ti lavariut di Tosolin al sardo, in 
ciart mit, 1a colitinuazion dal Siro: 
lie. di Bepo Trive. (Giuseppe Tri: 
va) «lai. veve buteghe in bore di 
Cussiguà; n. (21:24 ‘pagiuatis ini 

12, indulà' che su la. civiartine & 
viodeve une ponte'dal nestri Palaz 
{Loggia del Lionello) ‘e ‘405: sidis 
cul chi pustiz, e, tal fromtispizi, 
fa uestre Plazze di San Zoan cuf 
Cuarp di Uardie tal € qual che si 
1ò viodilu ia clarz lunaris, ‘usie 
vorone fars, dal prinzipi dal vot 
cent. 











che Pcpo Trive al vebi 
a mandà so luna 
rt al finì cul 1890, 
naris e' soa une vore 
rans, tant al è vir che nancie i fra. 
dis Jop, famòs par savè tirà don 
gie dui ce ch'al saveve di furlan, 
nò rivària ad. ore di-meti id ua 
1a zacolte complete: a'l'adade 188 
è miancin ‘Daginis: elia ‘ande! 
1989 e 7Spo... si desìdarini i !* 
Par .completà la descrizioni dé 














His pranìs dos. anadis ‘e’ ‘risulti 





pusrte sul Froritispizi la ‘statue ii 
Re Vitorìo, che si la viòt, po' dì, 
tal Strotie di ’Tolol 
Te ultimie pagine de: 

ne al è riprodot un bift vie 

1 bastoni (Î1 « Strolic »), sostitim 
Sgoît da un buo di zdvin, vi 
4 la invlane e cun tone rose | 























ni ie dal 1892 al ha nin 
Du1 che cussì al scomenze: 
dal gran Zorut 
del puar Velen 

e po' Plain, 
iors Furlans: par so virtut 
n 3 brav Stroiie. dur al.ten;i. 
imuat da Tusulîn..; 

) Strolie di ‘esolim 41 
Sin al gran ‘ribalton di 











in ts al dirai a da pros: 
sime casion). È 
Dal 1805 ‘o ‘vit cheste. nuvi 
4) miande Fùr, ‘oltri che ii. 
quondam Bepo rive, 
Strolic Grand, custa “da 
Piaîo, <he però nol à vi 
dopo da) 1894 nol sità ‘pia 
Anci» éhese” Iunaris di ‘T'osolix 
18 SÌ ciatin plui: te ricolte de ie! 
stre ‘Biblioteche al maucie 1 1808 
e quasi dutis lis anadis vignuilis.i 
fer dopo dal 1901, cusì che 
cidtisi intrigîz a da nm .judizi sul 
piuî, che' id: sòi ‘rivàt 
cimò ad cre di savè cni ch'al 
voràs par chese' Jumariuz, Dome. .; 
mi pér che ta chei di Bepo Tuive 
gi vès mitude la so rhan Bepo Mar: 
in, che tant si ocupave di pélagie, ‘ 
for rurai e di uceluz; e ta ‘chei 
a di un ciart nioment; 



























erai en’altre volte i.miò 
Par intanfini racomanidi è 
i vecio stampadîr par. sayè 
i cjosse di pusittf sui uti 
di chese” strofics, e mi racomandi | 
a duc' i furlans per che procurii: 
di fa riva in Biblioteche fis auodis 
che mancia. 














vin fat il versament di 
‘o -odarin cav alc, ti scr 
arin di June. Bow an'e mandi. 
*. ERMINIO 
i MATIE PAULON - Goethestrasse 
È ZURICH! (Svulzzare) >. 
è rivade le vilie di 


Viarto, di messodati par cia- 
timidi vore, che culi né si ® pini 
tirile ‘indenant. Mandi: 


"TONI 


i -tornà venti su. Kue- 


10 stan sul sioni, 


VIGJ CIAN - Longeraje 2 
:SANNE {Svuizzare). i. 
‘O 2ì scugnitt deventà mat di un 
în chel altri;'e cimò al à cio 


to. sai ‘ce@‘aneje, parvie 
nol veve: fimp di spie 


| Contrade de Pueste (Vie Vitorio Veni) Ni. 32 


9-14 -' 1966 


dol. uso pedali 


Gi ASE pi CURE: 
MALATIIS. DES. FEMINIS x 


AL'GO vi 
e -reumatice,; 


UDIR 
LE > Telef: 11.49 


‘| Speziarie Colute 


Plazze Garibaldi - - UDIN 


3 E) 

È. Contrade Brovediî è a Pizia 
S. Iscum e -Contradò - Zanon). © 
012,0 - 10.16,90 | UDINE 


Premiade ‘fabriche di 


i Amàr di Cain 


L.Amdr di Udia- l'è mir ma bon: 


a jude il stomi, - la digiestion. 


I 


‘|| IRE LL 


. DISTI ILA RIE SURLANE. 


+‘ Machinis ‘par cusî 
12° di ‘ogni ‘marce 


‘DE PUPPI 


i GEMOLOTTO . 

SL Marcjatvieri 37 
U:DIN: tel. 936 

Vero di intenzi 


0'di metà i uestris vistiz? 


COMINO 


Laboratori : Contrade Mont $ 
telefoni 1652 


Recapit: Rive Bartaline tel, 1419 


UDIN 


Stamparie “A. Manuzio” 


Contrade dai Brenars, 26 b 


UDIN 


Medais sportivis 
U DI 
Contrade Cc 





